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Preface

A Practical Course of Chinese Conversation, in four volu-
mes, is a textbook designed for learners of Chinese as a foreign
language. It lays emphasis on the training of both the under-
standing of the language and oral ability, while not neglecting
the general knowledge of the Chinese language. This volume
(Volume 2) can be used for beginners either as classroom tea-
ching material or a teach-yourself textbook. By the end of
this volume, the reader is expected to have mastered a vocabu-
lary of approximately 400 Chinese words, the basic sentence
patterns, and to have acquired some knowledge on the uses of
words and expressions. In addition, the reader will also be
able to condhct, in Chinese, conversations about daily life. The
reader will thus have laid -a solid foundation for further
Chinese studies.

The contents of the book centre around various aspects of
a foreign visitor’s daily life in China. The vocabulary and the
sentence patterns in the book are practical and are frequentiy
used in situations of daily life. With a view to effective tea-
ching, the book, in both contents and language points, proceeds
from the relatively simple to the more complex, step by step.

This volume is made up of 25 lessons with each consisting
of a text, a word list, notes and exercises. The texts, illustrated
with pictures, are presented in the form of situational dia-
logues. Accompanied with new words and notes are English



and Japanese translations. The tapes in Chinese are also
provided.

Because of the lack of time and experience, there may well
be some errors in the book. We sincerely welcome criticisms:

and suggestions from our readers.

Chinese Training Section for Foreign Students
Shanghai Foreign Languages Institute

April, 1985
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early

also; too
family members
all

to live; life
accustomed to

to go

where
classroom
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bR shdng k& to have classes BEr4 s (2
%)

—& (@D yiar together —fEic

iE (Bh) z6u to walk 3L, B85

£k (m) él (an interjection) BR, ©d

X 38 long AUV, B

X (&) Nnlal recent JE

A (%) dren a partner in marriage 3, X

BT+ (%) haz child Tt

E4HE (fR) z8hmeydng how WhHhHBTTH

MAE  (4) xldanzdl now; at present 4, BfE

| (fr, Fh) ddo to go to; towards 7L, &L

) shang ban to go to work HE (375%)

BiE (G zulfin recently; lately BT

| (J%) mang busy R A

N & tal too EEHE+ T3,
AR/ HED -
Ty A )

' A
F () Wang (surname of a Chinese) F (& g H L)
E: S () LY (surname of a Chinese) ZE(& x 5 U)
=& K
1. B

BE REREEEE (—RE/EDETH .
It is a greeting used when people meet in the morning
(generally before 8:00 A.M.).



HOHWEOHE (HE/\RKIIKE D),
Blan.
(1) A: IR
B: F%A1F)
(2) A: {RE1
B: B
2. B4w

BERAGE, —RREERE, R, R EATFRA R
Y EIE. FHBE “BHE .

It is an interrogative pronoun usually used to ask
about the state, nature or manner of things. It can never
be the subject of a sentence. ¥/£4¥” is an alternative to
“BLE.

BERRER. TEIRe - H AR 2 dh s
BEHREDLNSE, XOFTREBRELZEIRTERN,
i TEH] OETHELhICL B3,

Blin .

(1) ¥ ELH?

(2) MEFERBELF?

3) XREAFNTTE?

(4) REEHEXNMER?
3. %

Wi, ARERFEHFER

It is an interjection used here to express one’s surprise
or astonishment.

B, CCTHREBLLLPHRILBI CLERT,
Bilim.

(1) %, %, FBUET,
(2) ¥, WELET?
(3). %, EEMEWILT?



4. hE, E¥

EHEAEED, NTHERBOA, FRIEERN, ¥
IR “&” I EEREF, RoRFOMEE, £ 8 k8D
B, FTRAA “AN? I ERERFRIE, RARED Bl “EBK”
“BLY | “NT” %,

When addressing familiar people in everyday life, one
often adds «z£” before the surname of his senior to show
intimacy and respect, and “/N” before the surname of his
junior to show friendliness, e.g. “Eik”, “ELL” 4/NT”,

EHEE, UM & rEl gELCHEoRIEL TR
HOB2ERDT, E!] BPEUEOACHTIHFRE L
TRWVWLNB T EHBZL, N BEVAZIRFBIRLL
Ebhz, FIAE rEkR] rEZ] /hT1 FH

M. % >]

(1) #REF.

& M BW RN
2E L

(2) BEEIFG?
EAN  BF KX

(3) REXRE LF?

e AR SE  EWERBETF
REYZS] Ry A& 18




4) fRBGEIES?

1103 | S | s R o 1
A

(5) ¥RELZESIMILE?
ANE REN BE eh

(Z) BTFFIBRR DB R — R EE 7] 4 R 28 R 5 18] 4
Blin: WBEGETIERIC. GRARA)
B : MBETELE? CGEEA)
YREGE TAEE A ?
(1) fhSEEF.
(2) &RMEHZ.
(3) EIRMIT.
() RIFBESH—BXNE (RDF 1048) .
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(%) xiansheng gentleman; sir
(%) |TnniGn this year

£(X) (8] dus(da) how (old)

4

(%) nianji age
(4&) sul year (of age)

%% (%) zudydu  around

E&

(&) yijing already
(&) kuai before long; nearly
(Bh) le (a modal particle)
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A (%) nd that HD, £

{iL (2) wel (a measure word for 77z

people)
2 (#) shi to be ~Thb
AR dui bu qf I'm sorry. TAHAEHA, &

uvgue

‘XA mél guanx! Not at all. DIEVERA
e qing wén Would you please tell % x - & H{EWV

me,,.? ULETH
$¥  (f%) suishu  age i, VW2
-3 (zh) shéng to be born HEhb
Rl (&) gadng just; barely ~TzE» D

' 2

HEs Af  Tianzhdng Jithé (name of a Japanese) B&A& A%
AR Macin (name of a Japanese) BAAZ
T Ding Wén (name of a Chinese) FRE A%

ik« 5% Rang Bdolud (name of a Westerner) PHPEAZ

=& R

1. SRk

X B IR L R ) R O e B — R B R . e 5
=ENER, RAH “thikt22 ”

It is a polite expression used to ask the surname of
the person whom one meets for the first time. If a third
person’s surname is asked, one only has to say “ffifit:{
27,
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